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T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .

N a g y b á t y á m  k ö n y v t á r a .

N o v e l l a .

H ogy szilnnapi időmet jó l  használjam, az t  tanác.slá nagy
bátyám  , olvasnám G ro t iu s t ,  hogy azután  Puffendorfnt ol
vashassam , ’s igy a1 miveltse'gben mindig előre  haladjak . 
É n  teh á t  korán  fe lk e le k ,  asztalomhoz ü lö k ,  lábaim at eg y 
m ásra  vetem, e's könyvemet feltárom. — De mi tö r tén ik ?  — 
F é l  óra múlva már egy bizonyos figyelmetlenség foglal-el. 
Mejd egy fo ltocská t veszek észre a’ negyedrétű  könyvkötés 
s z é lé n ,  majd egy ha jszá la t  l á to k ,  m ellye t  a ’ lapról nagy 
munkával e lválasztok, vagy valam elly  szalm aszálat  ipa rko 
dom sok v igyázatta l e lm ozd ítan i;  innét figyelmem csak h a 
mar több nagy számú furcsaságokra vonatik  , mellyck t in 
ta ta r tóm  dugaszáról szöknek szemeimbe. E nny i dologtól 
végtére  elbádgyaszt.va magamat karszékembe vissza dobom, 
lábszárim at messze k inyújtom  , ’s kezeimet fejem fe le tt  k e 
resztbe rakom. Ezen helyzetben magamat igen kedvem sze
r in t  érezvén meg nem á l lh a to m , hogy a ’ Zam pa-m arso t na 
fü ty ü l jem ,’s egyszersmind a’ szegény légynek hasztalan f á 
radozása ira  ügyelek , melly az ab lak táb lákon  k eresz tü l  a k a r 
j a  «’ szobát e lhagyni. — De most lábaim zsibbadozni kez
denek ; fe lá llók  t e h á t , ’s a’ szobán keresztül egyet k e t 
tő t  lépdelek. Ablakomhoz érvén m eg á l ló k ,  hogy r a j ta  
a’ dobot e lv e r je m , m ih ez ,  mellesleg legyen m ondva , j e l e 
sen értek . A ’ ház m elle tt  egy kocsi m e g y -e l , majd ismét 
egy ku tya  ugat, néha pedig semmi különös sincs. K inyitom  az 
ab lakot, ’s már most olly  könnyen onnét el nem jövök , — t a 
pasztalásból tudom. — Igen, az ablak ! — Ez a ’ tanulónak  va
lódi idő t ö l té se ; egy szorgalmas tanulót gondolok, ki se korcs-
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m a ,  se kávéházaka t  nem látogat. A ' j ó  ilní ember sziilő- 
j in e k  reménye, olly  jó ,  olly rendbe szedett á l la p o tú ,  sem
mi adóssággal terhelve. ’S t a n i t ó j i , k ik ót sem az n tszán 
k ó sz á ln i ,  sem a ’ sé tah e ly ek e t  lá toga tn i  nem l á t j á k ,  Inni- 
t ó j i ,  m o n d ám , sok d icsérette l e lőre  ’s egyetértő leg  jó so l
j á k ,  hogy ő igen sokra  v ih e t i ,  inig az a la l t  id e jé t ,  a ’ v i
lágba  bámészkodva csendesen tö l t i  ab lakánál.  () . . . én . . 
akaróm  t.  i. mondani, hogy leplezetlen s z ó l ja k ,— legalább 
én igy  töltöm időm et,  ’s ha szabad k im ondan i,  a n n a k ,  a ’ 
m it  i t t  ta n u lo k ,  se tan í tó im tó l ,  se G ro t iu s ,  se Puífendorf- 
tól még század részét se tanultam  volna.

I t t  is, m in t m in d e n ü t t ,  csak fokonként megy minden. 
Az egész foglalatosság e lein te  csak puszta elbámészkodás ; 
az ember k i te k in t  a ’ k é k b e ,  most egy pehelyt legy in t  
odább, majd valam elly  pókhálót v izsgálgat,  vagy egy bizo
nyos és gonddal kiszemelt kőre  pük. Ez egész óráig ta r t ,  
mennyire  t. i. a ’ tá rg y  kisebb vagy nagyobb mértékben fon
tos. Nem tréfá lok . Valljon mi is az ember, k i  e" félékben 
nem ve tt  némi nemű részt?  E g y  anyagi (m a tc r ie l l )  csupán 
á l l í to t t  te rem tm ény  , minden kö ltész i ihletés nélkül szűkö l
ködő olly  lé n y ,  m cíly  az élet pá lyáján  keresz tü l megy a ' 
n é lk ü l ,  hogy  csak körül is te k in te n e ,  o lly  mozgvány (a u 
tóm at) ,  melly, mint valamelly gőzkocsi M anchestertő l L iv e r 
p o o l ig ,  születésétől fogva halá lig  megy.

A ' szemlélődő heverés igen szükséges dolog legalább 
egyszer az é le tb e n ,  körü lbe lü l  20 esztendős korunkban , 
midőn éppen az isko lá tó l  szabadulunk. A’ könyvek  fele tt  
e lszá rad t  szellem feléled, és megáll vizsgálódva mihez fog
jo n  , m erre  fo rd u l jo n ,  ’s igy hevégzi a ’ kölcsönzött é le te t ,  
hogy tu lajdonképpi é le ié t  elkezdje. Szorgalmas nevelésnél 
nem sok egy nyár imigy tö ltve . M er t  már magában is hi
h e tő  , hogy e g y  nyár \ a l a k i t  nagy emberré mivelni még 
nem képes. Sokra tcs  több esztendőkig  a n d a lg o t t ,  Rousseau 
egészen 40-ik esztendejéig, L afon ta ineped ig  egész életén a l 
ta t .  ’S még is!  e ’ rendszabást még semmi nevelési i ra to k 
ban nem ta lá ltam .

Azonban , ha a ’ dolgot szorosan vesszük, noha alig  kell  
semminél több valam i, hogy az ember haszonnal henyélhes
se n :  én még tovább megyek, m ert valóban ablakomból vég- 
he te t len  soka t  lá tok . Á lta l  ellenben a’ kórház v a n ,  egy 
végnélkiiles épület. A nagy kapu ablakom kerü le tében  van,
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és senki ak á r  ki a k á r  he nem mehet a* né lkü l ,  hogy meg 
ne lássam. Gondolatimmal m indegyiknek szándékát követem, 
k i ta lá lom  annak o k a i t ,  ’s keresz tü l ha tok  következm énye
in. K ilkán csa ládom , m ert az a jtóná lló  személyében egy 
derék e llenőrkedést (C o n tro l le )  ta lá ló k ;  képe nekem való
ban tanáságos k ö n y v ,  mellyből az emberek ’s azoknak üsz- 
szekö tte tése ik  fe le t t  ezerféléket olvasok. A' különbségeket, 
niellyekel a" társaság i életben tapasz ta lunk , jobban valóban 
semmiből se ta n u lh a tn i ,  mint egy portásnak  képéből. I l iv  
tü k ö r  ez , inellyben egymás u tán  mászkáló a lázatosság ’s 
szo lgála t  k é sz sé g ,  vagy magos úri arcz ’s baromi becsmér
lés a’ szer in t m u ta tk o zn ak ,  m in t ez vagy amaz k i  vagy be 
megyen. Változó de hiv tü k ö r!

Ablakom  irá n y á b a n ,  de k issé  feljebb van egyike a ’ 
a ' kó rterm eknek  (K ran k en sa le ) .  H elyem rő l,  hol dolgozom, 
a 'h o m á ly o s  padlózatot l á th a to m ; néha előbukkanik  egy ve
res orrú k ó rszo lg a ,  k i ,  v a la m in té n ,  az üvegtáblákon á l ta l  
ntszárn tek in t .  11a asz ta lom ra h á g o k ,  tek in te tem  m élyeb 
ben hat a ’ keserv té rb e ,  hol két hosszú ágys.or fe le tt  h a lá l  
és szenvedés lebeg.

Jobbra  a ’ csatorna v a n ,  hol a’ zöld víz kö rü l  szolgá
lók, inasok ’s kom a-asszonyok udvaro lnak  egym ásnak ;  hol 
korsók te lnek-m eg, tré fá lta lak , vagy u raságaiknak  n eve le t
lensége, a’ szo lgála t  k em énysége , ’s fam il ia t i tk o k  beszél
te tnek . I t t  soka t  h a l lo k ,  de még se m i n d e n t , ’s igy  a’ 
phantusiánuk ismét elég lé re  ny ilik  a ’ hijány kiegészítésére.

F en  a’ h á z t e tő k  közt az ege t  is látom, m elly néinelly- 
kor k é k ,  és m ély ;  m áskor ismét szürke  ’s hullámzó fe lle
gekke l  k o szo rú zo t t ;  ném ellykor pedig hosszú sereg vándor
madarak szegik kereszt ül, mellyek v á ro s in k ’s faluink fe le t t  
messze vidékre húzódnak.

Ezen ég á lta l  az egész külső v irággal, té r re l ,  és ö rö k 
séggel vagyok egybe k ö tv e :  tágos nagy t é r ,  mcllybe te- 
k inletimmel gondolatim m al e lhatok  á l lam at könnyükömre, 
nyugasztván. — 11a mindenből kifogyok, vissza térek  ismét 
a" tetőkre. I t t  a ’ Fiata labb, sovány és hajlékony m acskákra 
iigyelmezek , mint kezd ik  rá  é n e k e ik e t ;  vagy a ’ res t  és k ö 
vér öregebbeket nézem , mellyek az augustusi nap-fényben 
kényelmesen ny-ujtódznak. Az eresz a la t t  fecskék ’s azoknak  
iijaik fog lalják-el szemimet. M ár valamennyit ismerem, ők 
is szinte tud ják  h e lyem et,  ’s többé meg nem ijednek fejem-

a
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t /i l  m i n t V  jám bor kapu cz in u s tó l ,  k i m in t  legm erő (B a ro -  
ine trum ) pompáskodik nagybátyáin  ablakán.

Végtére az. u tszán is van mindig valam i a j  e's vonzó. 
Csinos té já ro s  leányok, tisz tes  polgárok , lárm ázó iskolás 
gye rm ekek , ugató vagy já tszó  ebek, kérődző ökrök, m ellyek  
békeségesen várakoznak, inig hajesárjok m agát egy ita l  b o r 
ra l  megerősíti  — szóval mindig változás. Most h irte len  zápor 
é rk ez ik ,  i t t  a ’ vizsgálatok ú jrakezdődnek . Száz apró pa takok  
tám adnak ,m ellyek  azu tszaközepén  omló folyóval egyesülnek, 
’s á l ta lok  amaz nőve, dagadva magával mindent e lragad. Az 
egész dolog m agára  nézve tulajdon é rdeket nyer. I t t  egy 
rég i  nagy fazék á l l , melly a’ folyam ot keményen vissza 
ta r t j a ,  kö rű le  kövecsek ,  sepredék , darabka fák  gyülekez
n e k ,  ’s ezek a’ szörnyeteggel végtére össze szöve tkezvén , 
á l ta lo k  szinte egy tenger  a l a k u l ,  ’s a ’ sz ilárd  tömeg köz ti  
harcz e lkezdődik. —  Az egész drainai a lakká  v á l to z ik ,  én 
a ’ dologban rész t veszek , ’s többnyire  mindig a’ tö rö t t  fa
zék é rdeke l:  körül t e k in te k ,  a ’ mennyire le h e t ,  nem jön -e  
valahol szám ára  seg ed e lem , reszketve  féltem jobb  f ü l é t ,  
m e llye t  a’ viz e ltem etéssel fen y eg e t ,  ’s ime már a’ bal leg o t t  
m ég nagyobb veszedelemben leszen, m ert  m ost egy vizfonal 
e ltem eti .  A ’ derék régi szolga mindazálta l körülvéve h ívei
tő l  k iá l l ja  a ’ s a r a t ,  noha m ár hom lokig  van a’ hullám özön- 
ben. Ú g y ,  de k i  tud az éggel szám oln i?  A ’ zápor mind in 
kább  nevekedő erővel zuhog , az e lválasztó  p i l lana t  közele
d i k , ’s derék vivőnk kénytelen  lesz a ’ viz erejének engedni.

E g y  másik nem kevesbbé vonzó m ula tságo t  ny u j tan ak  
esős időben az e lő t tü n k  elsie tő  szép ek ,  k ik  valódi rem ek-  
seggel vá la sz t ják  - ki a’ k ö v e k e t , m ellyek  legtisztábbak. 
Néha igen is k i  ke ll  d ű ln ö m , hogy i l ly  egy leán y k á t  sze
meimmel jó l  messze k isé rhessek ,  ’s nem egyszer egészen 
á tá z o t t  fe je t huzok-vissza ablakomba.

E zek  körii l-be lől é sz re v é te le n , m ellyeke t  ablakomból 
tenn i  a lkalm am  v a n , ’s a’ napok még is igen röv ideknek  
lá tsz a tn a k ,  minthogy s o k a t ,  az idő hijánya v é g e t t ,  m é g is  
nem lá th a to k ,  ’s néha a’ válasz tás  is terhesedik , m ikor ké t  
egyirán t érdekes tá rg y a t  p i l lan tnak-m eg szemeim.

Szobám fe le t t  nagybátyám  szobája  vagyon. I t t  ü l ő 
nagy székében , fe jé t e lőre  h a j t v a , ’s ezüst h a já t  szinte 
megperzseli a ’ g y e r ty a ;  ő o lvas ,  j e g y e z ,  g y ű j t ,  ’s néhány
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ezer k ö te tek  (m ellyek  szobájában vannak)  ve le jé t  em léke
zetébe nyomja.

O (e llenkezőleg  unoka ücsjével) mindent t u d ,  mi a’ 
könyvekben tö r t é n ik ,  és semmit ab b ó l ,  m it  a’ v i lág  szo
k o t t  élőnkbe adni. Több bizodalma is van a ’ tudom ányok
h o z ,  m in t  az emberekhez. O önlétén is ké tség esk ed ik , ’s 
m é g is  erős h it te l  va llja  a’ philosophia vizenyős rendszerét. 
E gyéb irán t  a’ világon legjobb e m b e r , noha soha se tá r sa l
k o d ó i t  emberekkel.

H árom  különböző je lekbő l pontosan tudom, m ivel fog
la la toskodik  nagybátyám . H a  székéről felkel, az t  zörögni 
ha l lo m ; ha könyvet v észén ,  akkor a’ lé tra  ( l a j to r j a )  g ö r 
d ü l ;  ha elméjét egy szippantás burnóttal (Schnupftabak) 
f r i s i t i , pontosan ha llom , midőn asz ta lra  teszi szelenczéjét. 
E ’ három jegy  mindig rendesen következik  e g y m á s ra , ’s én 
úgy  hozzá szoktam , hogy m ár igen keveset háborgatnak.

E gykor  még is a’ széket hallom zö rögn i,  de a ’ lé t ra  
csak csendesen m a ra d ,  a ’ szelencze nem mozdul. En álm o- 
dozásimból feleszmélek, hasonlón az alvó m olnárhoz, k in ek  
m alom -kereke  megállapodott.  I la l lg a tó d z o m , a’ nagybátya  
beszél, nevet — egy más valakinek szava ha lla tik .  M anó! mi 
az ? gondolám magamban.

M ár csak meg kell  vallanom , hogy dolgaim az a b lak 
nál nehány nap ó ta  uj i rá n y t  vevének. Nem m aradtam -m eg 
mindennapi vizsgálódásiul m e l le t t ,  de érzékim  egy igen 
vonzó tárgyhoz ragaszkodónak ,  m elly  á l ta l  amazok e lő t
tem  igen so k a t  vesztének érdekükből. K orán  regge ltő l  
kezdve minden napon várám  ő t ,  délben k é t  órakor szivem 
hevesen d o b o g o t t ,  ’s ha egyszer e l tű n t ,  vele napi m un
kám nak  is vége szakadt.

Ez e lő t t  soha se j u to t t  eszembe, hogy egyedül v o l ta m ; 
hiszen kivülem még nagybátyáin  is i t t  v o l t ,  a ’ fecskék, 
azoknak í i j a ik , ’s m indnyájan , k ik  e lő ttünk elmentek. De 
most egyedül érzem m agam at, egészen egyedül, kivevén k é t  
óra  t á jb a n ,  midőn ő jön  e r r e ,  midőn á l ta la  minden uj é l e 
te t  nyer.

M ár elbeszélőm, m illy  szeliden folyának-el eddig óráim . 
De most nem tudok foglalatoskodni, nem tudok szorgalm as, 
nem tudok haszonnal henye lenni. Valóban anny ira  j u t ó k ,  
hogy minap egy nagy pehely (egyike legfőbb foglalatossá- 
g im nak) egészen közel repült-e l  aiczoiu e lő tt  a’ nélkül, hogy
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csak eszembe is j u to t t  volna röptének g á to lá s a ,  vagy elő 
mozdítása. De még száz o’ féléket tudnék előszámlálni.

Fog la la tosság  h e ly e t t  m ost ébren álmodozom. Á lm o
dom, hogy ő engem ismer, felém nyájasan mosolyog, tetszem 
n e k i ;  vagy neki te tszeni eszközt és u ta t  keresvén vele 
ö ssze ta lá lk o z o m ;  eg y ü t t  u tazunk , ’s én védőleg terjesz tem - 
k i  fe le tte  karja im at. S o k a t  adnék ére t te ,  ha vele valam elly  
erdőben le h e tn é k , hol é re tte  utón á l lók tó l n iegtámadtatván 
é l tem et feláldozhatnám, vagy, noha magam is jó l  megse
besítve , emezeket elűzhetném.

D e leírásához fogok az érdekes tá rgynak . Csak el tudnám 
kezdeni!  o l ly  nehéz az első szerelemnél szavakat t a l á ln i ! ’s 
valóban csaknem tula jdon  gyengéd nyelv kellene a' végre, 
hogy egy tüzes szivnek érzéseit eléggé élénken k ife jezhet
nék . Legyen  há t  elég azon megjegyzés, hogy ő egyik  szom
széd házból kijővén m in tegy  k é t  ó rako r  minden nap elmegy 
ablakom  ala t t .  K é k ,  egészen egyszerű ru h á t  v ise l t ,  m eliy 
ő t  — lehet mondani — d iszesité ,  ’s az a la t t  úgy lá tszék , 
m in tha  a lig  merne gyengéd testéhez s im u ln i ,  o lly  sugár 
olly  e theri  vo lt  te rm ete .  M ihely t ezen kék  ruha  m egjelent 
e lő t t e m ,  az egész természet, szebb lö n ;  ’s m ihelyt el ont-, 
minden ism ét é l e t ,  és é lénkség nélkülivé vá ltozo tt .

(Folytatás küvetkezik-J

J E L E S M O N D A  S.
H á l á r a  m é l t ó  h a z a f i .

A ’ k i  nem zetén ek  e r k ö lc s é t  sz eb b it i ,
A ’ h a g y  m a g a  u tán  h á l á l ó  f iakat.

S z e  111 e r c P á l .

11 ö l e s  é s  g y á v a .
A ’ b ö lc s  h idegen  nevet i  

A ’ sz eren cse  j á t é k á t ,
A ’ g y á v a  o lv a d  ’s r e t t e g i  

K er e k e  bal fo r d u l tá t .
In á n c s i  P a p  A ndrás.  

A p h o r i s i n á k  g ö r ö g  n y e l v b ő l .  11a h aszn ot  nem les  
siek-el  t ő lü n k  a z  e m b e r e k ,  r i tk á n  fo g n a k  sz e r e tn i .

H a  pénzed  van  , so k  barátra  sz á m o lh a t s z .
A ’ lá t h a t ó  b a r á t  sok k a l  jobb  az  e l r e j t e t t  k in c sn é l ,  
l l a r a g o d b a u  f e l  ne fedezd b arátod  t i t k a i t , ’s  bal sorsában  ót  

c l  ne hadd. IS z  e n  d á  r.
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K  Ö I í T  É  S Z E  T.
S z e r e n c s é t l e n  v a d á s z .

„ S z ü l j  a b !  szü lj  le lk em  édes k ed v ese  
A' zö ld  l i g e t  hüs árnyifaól feléin  
C s ó k o d d a l  hő t i izem  m ego ltan i ,
D é lp o n tr a  h á g v a  l á n g o l  a ’ n a p ,  é s  
H a ld o k l ik  a' m ezők  z ö ld  é le te ,
J e r ,  k eb lem  i t t  eped r é g  c só ko d ér t ,
I t t  a ’ s z i la s  se té t  homályában.
I t t  s z o k s z  te für t je im m el  já ts z a n i ,
M u n k ám  nehéz t e r h é t  i t t  n y u g ta to d ,
H a  a jka id  s z e l íd  le h e te te  
L á g y  pázsiton  á lom ra  s z e n d e r i t .“
A ’ íu'ist l e h e lő  l e u g e  s z é l  u tán  
A z  e l t ik k a d t  v a d á s z  i g y  e s d e k e l ,
U tán a  z e n g e  v ö l g y ,  h a l o m ,  l i g e t .
F o n d o r k o d ó  i r i g y e  h a l l ja  ez t ,
K i  i ird n g in d u la t ta !  e l l e n e  
L e s e lk e d e t t  , m iv e l  bo ld o g  v a la .
S á tá n ö r ö m r e  g y ű l t  k íg y ó - s z iv e  
J ó  m ódot  J e t v é ' a z t  m egejten i ,
JKi m á st  nem véte  neki , m int  h o g y  a'
S z é p  L a u r a  karjain  b o ld og  vala .
M e g y  a ’ go n o sz ,  bár n y á r i  d é l  t i i z e l g ,
E l l e n t  nem á l l ,  s i e t ,  h o g y  á l s z a v a  
M é r g é t  befújja  L a u r a  keb l ibe .
M egá lj  sá tán  in asa !  kén k öves  tü z e t  
Onts rá nap ; in g a d o z z  fö ld  ; n y i s s  neki  
S i r t  ; éd e n t  d ú ln i  k ü ld i  a" p ok o l .  
H a s z o n t a l a n ,  már o t t  v a n ,  egy' k ie s  
V ö l g y  h á r s l ig e t j e  közt  futó  p a tak  
P a r t já n  L a u r á t  d a lo lv a  l e l t e - f e l ,
K ’ bo ldog  éden idves  ángy a lá t .
, ,Jobb  sorsra  m éltó  h ö l g y  — i g y  a ’ go n o sz  —  
N é n iu l jo n  ajkaid  öröm sz a v a ;
Jaj  i l l i k  szádba ; az  , k iér t  sz ived  
F o r r ó n  d o b o g ,  k i t  o l l y  n a g y o n  sz e r e t sz  
M á s t  kedvel és  szeret  , nem té g e d e t .
H a l lá m  a ’ h fite lent  , m időn  am a  
T á v ú ib a  k é k lő  sz ik la -o r m o k o n  
T ú l  a' l ig e t b e  h i v t a  k e d v e sé t ,
H o g y  c s ó k k a l  o l ta n á -m e g  hő t i i z é t .“
M in t  lan k ad  a ’ b íbor ru h ája  r ó z s a ,  ha  
A ' nap t ü z e s  s z e m é v e l  rá tek in t  
D é l b e n ,  m ikor  zefir kis  a n g y a l i  
A ’ part i  füve ke n  sz en d e rg en ek ,
IJgy' hervad L au ra  a rcz i  ke l le tne ,  
L a to r - s z a v á r a  e ’ ezudarnak  e l  —
H o l  a jk in a k  vidám  öröm dala?
V a s m a r k ú  bánatok  sz o r o n g a tá k  
S z iv é t  , a ’ fá jda lom  borút  vona  
A r c z á r a  , ’s már lenézte  a ’ ha lá l  
H á l y o g  sz em é v e l  minden k e l le m it .
C z é l t  érve  tá v o z o tt -e l  a ’ g o n o sz ,  
P o k o l - s z iv é n e k  asp is -érzet i  
M in t  tö r p e  ördögök  k a rza g ta n a k .

( l  'cgzet h űvel h e z i k . )
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K Ü L Ö N F É L E .
T é b o l y o d o t t a k  s z á m á r a  r e n d e l t  f a l u .  H o l la n d ia  

a n tw e r p i  k e r ü le t é b e n  a' t é b o ly o d o t t a k  szám ára  fo g h á z  h e ly e t t  e g y  
e g é s z  fa lu t  r e n d e l t e k ;  neve  G h e e l .  A ’ t é b o l y o d o t t a k  o t t  szabadon  
j á r k á l n á k , s a  l a k o s o k t ó l  i l l e n d ő n  *s h o z z á jo k  s z a b o t t  m ódon  
n y e r n e k  f o g l a la t o s s á g o t .  N é m e ta l fö ld n e k  m inden r é s z e ir ő l  sz á m o 
s á n  k ü l d i k  oda a ’ sz e r e n c s é t le n e k e t ,  ’s  a' r u h á z a to t  és  a s z ta l t  j ó l  
m e g f iz e t ik .  N em  v o ln a  e ’ jobb  ezen  b án ásm ód  a ’ l e l k i  b etegre  
n é z v e  k ö z ö n sé g e se n  , m in t  a ’ b ezá rá s  f --------

T o l l - m a g o k .  (F o l y t a t á s .)
X I .

H a  a ’ r é g i  m y th o s z -s z á z a d b a n  é l n é k ,  m e l l y  mindent  o l l y  igen  
s z e r e t e t t  s z e m é ly e s í t e n i  , k é t  v á r o s t  s z e m é ly e s í t e n é k : B u d á t ,  a ’ 
k o m o l y  t e k in te tű  ős B u d á t  k i r á l y i  m é l t ó s á g r a  e m e ln é m ;  
a 1 b á s t y á t  k oron ává  v a r á z s o ln á m  , a ’ te te m e s  G e l lé r t  orm át a r a n y 
a l m á u l ,  f ó r u m a it  k i r á ly p á lc z á u l  adnám  k e z é b e ,  —  ’s a z  ó r iá s  
k i r á l y  á l ln a  m é l tó s á g o s a n ,  k o m o ly a n ,  és  e ld ö n th e t len .  P e s t e t  p o 1- 
g á r n a k  f e s t e n é m ,  k i t  é l e t ö r ö m ,  k e r e s k e d é s ,  zaj és  m u la t s á g  ’s  
kö n n y eb b  terh ek  b é ly e g e z n e k .  —  A ’ h id at  pedig  tá n tö r t th a t la n  k ö z 
b e n j á r ó v á ,  k i  a' k é t  e x tr e m u m o t  b a r á t i la g  tartsa  össze .  Ü g y  
de  a ’ h id a t  t é l e n  á l t a l  k i v e s z i k ,  ’s  a ’ v ih a r  napjaiban a ’ k e t t ő  
o s z o lv a  l é t e z .  É ppen a z é r t  ó h a j tó k  e lőbb  —  á l l ó h i d a t .

X I I .
A z o n  em berben  , k in e k  m i n d e n k i  e l l e n s é g e ,  a lk a lm a s in t  

tö b b  c a r a c te r - sz i lá r d s á g  v a n ,  m in t  a b b a n ,  k in ek  m i n d e n k i  
b a r á t j a .  A z  o l l y a n  e m b e r e k t ő l ,  k ik  m in d ig  h a j lo n g a n a k  , ’s  
m in d e n r e  ig e n t  m o nd a n a k  ,  l e g in k á b b  le h e t  f é ln i .

X I II .
A ’ m i t  D io g e n e s  N a g y -S á n d o r n a k  m o n d o t t ,  m időn  az  a ’ b ö lcs  

h o rd á ja  e lő t t  á l l v á n  e l f e d é  e lő l e  a ’ v i l á g o s s á g o t ,  b iz o n y o s  
em b e r e k n e k  ma is  m ond h atn i  , ’s  inkább  m ondhatn i  m int  D io g e n e s  
n a g y  S á n d o r n a k :  „ S z e n t s é g t e l e n  ! a ’ m i t  t e  nem  a d h a t s z ,  de ad o k  
én  ,  n e  g á t o ld  e l t e r j e d n i !“  ( F o ly t ,  k öv .)  G a r a y .

M u l a t t a t ó .  „ M iv e l  h i tü n k  p aran cso lja ,  h o g y  h a lá lu n k  órá 
já n  l e g n a g y o b b  e l l e n s é g ü n k n e k  is b ék ü lő  k e z e t  n y ú jt su n k  , teh á t  
add id e  a z t  a ’ p o h a r a t11 —  sz á l lá  a ’ h a ld o k ló  K . . . in asáh oz  , 's 
m e g fo g v á n  a' p o h arat  a ’ benne v o l t  v iz e t  e g é s z  a ’ k ö r ö m -p r ó b á ig  
k i i t t a ,  é s  t ő le  m eg rá zk o d v a  k ia d á  l e l k é t  e ’ s z ó k k a l :  „ m á r  m ost  
n y u g o d ta n  h a lo k -m e g .“  N a g y  Ig n á tz .

K é r d ő  r e j t v é n y .
1 ) M e lly ik  fa lu b an  v a n  m in d en  e sz tendőben  bárom  n y á r  ?

S i m o n  F e re n c z .
2) K é t v á rm eg y én ek  m i a ’ k ö z ep e ?  K  u li i  e 1 1 Jó zse f.
3) K i sü t m in d ig ,  m ég se e sz ik  soha is  p ecsenyét ?

E lő b b i r e j tv é n y :  T  á p a.

S ze rk ez i R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86. szám .

Nyomt. X r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsza  612.
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